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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 9ης Δεκεμβρίου 1981
περί δημιουργίας Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Ισότητα Εύκαιριών Γυναικών καί

'Ανδρών

(82/43/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

θερα και γεωργικά έπαγγέλματα καί την προώθηση τών
ϊσων ευκαιριών, άπαιτοΟν στενή συνεργασία μέ τά είδι­
κευμένα όργανα έντός τών Κρατών μελών·

δτι, κατά συνέπεια, ένα θεσμικό πλαίσιο μέ σκοπό τίς
συχνές γνωματεύσεις μέ αύτά τά όργανα πρέπει νά
καθιερωθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Ιδρύεται παρά τή 'Επιτροπή Συμβουλευτική 'Επιτροπή
γιά τήν 'Ισότητα Ευκαιριών Γυναικών καί 'Ανδρών, πού
όνομάζεται στό έξής «έπιτροπή».

ApSpo 2

δτι ή μεταφορά στήν πράξη τής ισης μεταχείρισης γυναι­
κών καί άνδρών πρέπει νά ύποκινηθεΐ μέσω καλύτερης
συνεργασίας καί άνταλλαγών έμπειριών καί μεταξύ τών
όργάνων πού, έντός τών Κρατών μελών, έχουν άναλάβει
είδικά τήν προώθηση τών ϊσων εύκαιριών, καί τής
Επιτροπής ·

δτι ή πλήρης έφαρμογή στήν πράξη τών όδηγιών τοϋ
Συμβουλίου 75/ 1 17/ΕΟΚ τής 10ης Φεβρουαρίου 1975
σχετικά μέ τήν προσέγγιση τών νομοθεσιών τών
Κρατών μελών περί τής έφαρμογής τής άρχής τής ίσης
άμοιβής έργαζομένων άνδρών καί γυναικών ('), 76/207/
ΕΟΚ τής 9ης Φεβρουαρίου 1976 περί τής έφαρμογής τής
άρχής ϊσης μεταχείρισης άνδρών καί γυναικών δσον
άφορα στήν πρόσβαση έργασίας, έκπαίδευσης, έπαγγελ­
ματικής προώθησης καί στίς συνθήκες έργασίας (2), καί
79/7/ΕΟΚ τής 19ης Δεκεμβρίου 1978 περί τής σταδιακής
έφαρμογής τής άρχής τής ίσης μεταχείρισης άνδρών καί
γυναικών δσον άφορα στήν κοινωνική άσφάλιση (3) θά
έπιταχυνθεϊ σημαντικά χάρη στίς έθνικές συνδρομές τών
όργάνων πού διαθέτουν ένα δίκτυο ειδικών πληροφο­
ριών ·

λαμβάνοντας ύπόψη τήν όδηγία 72/ 161 /ΕΟΚ τής 17ης
'Απριλίου 1972 περί προβλέψεως κοινωνικοοικονομικοϋ
προσανατολισμού καί άποκτήσεως έπαγγελματικών
ικανοτήτων τών προσώπων πού άσχολοϋνται μέ τή
γεωργία (4) ■

δτι, ή προετοιμασία τής έφαρμογής τών δράσεων τής
Κοινότητος σχετικά μέ τήν άπασχόληση τών γυναικών,
τή βελτίωση τής θέσεως τών γυναικών πού άσκοΟν έλεύ­

1 . Ή έπιτροπή έχει σάν ρόλο, άφενός νά ένισχύσει
τήν 'Επιτροπή στήν έπεξεργασία καί τήν έκπόνηση τής
πολιτικής της μέ θέμα τήν προώθηση τής άπασχολήσεως
τών γυναικών καί τής ίσότητος εύκαιριών, καί άφετέρου,
νά έξασφαλίσει τή μόνιμη άνταλλαγή τών ύπαρχουσών
έμπειριών καί δράσεων πού έχουν ληφθεί έντός τής
Κοινότητος στούς έν λόγω τομείς.

2 . Μέ σκοπό νά πραγματοποιηθούν οί στόχοι τής
πρώτης παραγράφου, ή έπιτροπή :
— προβαίνει σέ μία άνταλλαγή πληροφοριών μέ τήν

'Επιτροπή πάνω στίς άναληφθεΐσες ένέργειες στό
κοινοτικό καί έθνικό έπίπεδο καί, σέ περίπτωση
άνάγκης, στίς συνέπειες πού χρειάζεται νά παραμεί­
νουν σέ αύτές,

— δίνει γνώμες ή άπευθύνει αναφορές στήν 'Επιτροπή,
κυρίως στά πλαίσια τής πολιτικής τών ίσων εύκαι­
ριών, είτε κατόπιν αιτήσεως της είτε άπό δική της
πρωτοβουλία καί ύποκινεΐ μέ αύτό τό σκοπό μεταξύ
τών Κρατών μελών ανταλλαγές πάνω στίς έμπειρίες
στούς τομείς πού άνάγονται στή δικαιοδοσία της.

3 . Οί τρόποι τής μεταδόσεως τών γνωμών καί άναφο­
ρών τής έπιτροπής θά όρισθοϋν σέ συμφωνία μέ τήν
Έπιτροπή.

(') ΕΕ άρι8. L 45 τής 19. 2 . 1975 , σ. 19 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 39 τής 14. 2 . 1976, σ. 40.
P) ΕΕ άριΟ. L 6 τής 10. 1 . 1979, σ. 24.
(4) ΕΕ άρι9. L 96 τής 23 . 4-, 1972 . σ. 15 .
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"Αρθρο 3 Επιτροπή μέ τήν έφαρμογή των έν ισχύι διοικητικών
κανόνων.

"Αρθρο 6
Τής επιτροπής προεδρεύει ένας/μία πρόεδρος πού έχει
έκλ£γει μεταξύ των μελών της γιά περίοδο ένός χρόνου.
Ή έκλογή γίνεται μέ τήν παρουσία καί πλειοψηφία τών
δύο τρίτων τών μελών · άπαιτεϊται δμως έλάχιστος άριθ­
μός δέκα ψήφων.
Εκλέγονται δύο άντιπρόεδροι (άνδρας/γυναίκα) μέ τήν
ίδια πλειοψηφία καί τίς ίδιες διαδικασίες. ΑύτοΙ/αύτές
θά έχουν σάν έργο τήν Αντικατάσταση τοϋ/τής προέ­
δρου σέ περίπτωση κωλύματος. Οί πρόεδροι (άνδρας/
γυναίκα) καί οί άντιπρόεδροι (άνδρας/γυναίκα) όφείλε­
ται νά είναι άπό τά Κράτη μέλη.
Ή όργάνωση τών έργασιών τής έπιτροπής θά πραγματο­
ποιηθεί άπό τήν Επιτροπή σέ στενή συνεργασία μέ τόν/
τήν πρόεδρο καί ή γραμματεία θά έξασφαλισθεί άπό τό
Γραφεϊο Προβλημάτων τής Έπιτροπής γιά τήν 'Απασχό­
ληση καί τήν Ισότητα τών Γυναικών.

1 . Ή έπιτροπή άποτελεϊται άπό είκοσι μέλη.
2. 'Αποτελείται άπό δύο άντιπροσώπους (άνδρα/
γυναίκα) κάθε Κράτους μέλους τών έπιτροπών ή έθνι­
κών όργανισμών πού δημιουργήθηκαν μέ έπίσημη πράξη
καί πού είναι ύπεύθυνοι ειδικότερα γιά τήν άπασχόληση
τών γυναικών ή καί τής ίσότητος ευκαιριών γυναικών
καί άνδρών πού άντιπροσωπεύουν τούς ένδιαφερόμενους
κύκλους. Σέ περίπτωση πού ύπάρχουν περισσότερες
έπιτροπές ή όργανισμοί σέ ένα Κράτος μέλος πού άσχο­
,λοϋνται μέ αύτά τά προβλήματα, ή Έπιτροπή άποφασί­
ζει γιά τόν όργανισμό πού, σύμφωνα μέ τούς στόχους
του, τή δομή του, τήν άντιπροσωπευτικότητά του καί τό
βαθμό άνεξαρτησίας του, είναι ό κατάλληλότερος νά
άντιπροσωπευθεϊ στήν έπιτροπή. Ή συμμετοχή τών
χωρών πού δέν έχουν τέτοιου είδους έπιτροπές θά
έξασφαλισθεί μέ άτομα πού άντιπροσωπεύουν όργανι­
σμούς, σύμφωνα μέ τήν γνώμη τής Έπιτροπής, ίδίων
άποστολών.

3 . Τά μέλη τής έπιτροπής έκλέγοντάι προσωπικά άπό
τήν Έπιτροπή, μέ πρόταση τών όργανισμών τής παρα­
γράφου 2, μεταξύ τών μελών αύτών τών όργανισμών ή
τής γραμματείας τους.
4. Οί άντιπρόσωποι τών κοινωνικών έταίρων στό
Κοινοτικό έπίπεδο μπορούν νά συμμετέχουν σάν παρα­
τηρητές στίς συγκεντρώσεις τής έπιτροπής σύμφωνα μέ
τής διαδικασίες πού θά όρισθούν μεταξύ τών όργανι­
σμών τους καί τής Έπιτροπής.

Αρθρο 7
Ο/ή πρόεδρος μπορεί νά καλέσει γιά νά συμμετάσχει
στίς έργασίες τής Επιτροπής, σάν έμπειρογνώμων, κάθε
άτομο πού διαθέτει ιδιαίτερη άρμοδιότητα σέ ένα θέμα
τής ήμερησίας διατάξεως.
Οί έμπειρογνώμονες συμμετέχουν στίς έργασίες μόνο γιά
τό θέμα πού άπαιτήθηκε ή παρουσία τους.

Αρθρο 8
"Αρθρο 4 1 . H έπιτροπή μπορεί νά δημιουργήσει όμάδες έργα­

σίας.
2 . Γιά τή διατύπωση τών γνωμών της ή έπιτροπή
μπορεί νά έτοιμάσει τίς εισηγήσεις άπό έναν είδικό,
σύμφωνα μέ τούς όρους πού θά καθορισθούν.

Γιά κάθε μέλος τής έπιτροπής ισχύουν οί ίδιες συνθήκες
πού διατυπώθηκαν στό άρθρο 3, γιά τό διορισμό ένός/
μιας άναπληρωτοΟ/τριας. Μέ τήν έπιφύλαξη τού άρθρου
7 ό άναπληρωτής δέν παρευρίσκεται στίς συγκεντρώσεις
τής έπιτροπής ούτε συμμετέχει στίς έργασίες της παρά
μόνο σέ περίπτωση κωλύματος τοϋ μέλους πού άντιπρο­
σωπεύει (αύτοϋ/αύτής).

"Αρθρο 9

"Αρθρο 5
Τά μέτρα πού θά ληφθούν μέ τήν έφαρμογή τών άρθρων
7 καί 8 καί πού έχουν οικονομική έπίπτωση στόν προϋ­
πολογισμό τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ύπόκεινται
καταρχήν στή σύμφωνη γνώμη τής Έπιτροπής καί πρέπει
νά έκτελεσθοΟν σύμφωνα μέ τούς έν ΐσχύι διοικητικούς
κανόνες.

Αρθρο 10
1 . H έπιτροπή συνεδριάζει στή έδρα τής Έπιτροπής μέ
πρόσκληση τής τελευταίας.
Θά συνέρχεται τουλάχιστο τρεις φορές έτησίως.
2 . Οί άντιπρόσωποι τής Έπιτροπής συμμετέχουν de
jure στίς συγκεντρώσεις τής έπιτροπής καί τών όμάδων
έργασίας.

Ή έντολή τοϋ μέλους τής έπιτροπής διαρκεί τρία χρόνια.
Μπορεί νά άνανεωθεϊ.

Μετά τή λήξη τής τριετούς περιόδου τά μέλη τής
έπιτροπής διατηρούν τή θέση τους μέχρι τήν άντικατά­
στασή τους ή τήν άνανέωση τής έντολής τους.
Ή έντολή ένός μέλους λήγει στό τέλος τής τριετούς
περιόδου μέ παραίτηση, μέ μή συμμετοχή πλέον στόν
όργανισμό πού άντιπροσωπεύει ή λόγω θανάτου. Είναι
έπίσης δυνατόν νά λήξει ή έντολή ένός μέλους δταν ό
όργανισμός πού πρότεινε τήν ύποψηφιότητά του ζητήσει
τήν άντικατάσταση του .
"Ενα μέλος άντικαθίσταται γιά τήν ύπόλοιπη διάρκεια
τής έντολής σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπει
τό άρθρο 4.
Οί ύπηρεσίες αυτές δέν άμείβονται · τά έξοδα μετακινή­
σεως καί διαμονής γιά τίς συγκεντρώσεις τής Έπιτροπής
καί τών όμάδων έργασίας πού δημιουργήθηκαν
σύμφωνα μέ τό άρθρο 8, θά καλύπτονται άπό τήν

Αρθρο 11
Σέ περίπτωση συζητησεων άκολουθούμενων άπό ψηφο­
φορία, ή απόφαση λαμβάνεται μέ τήν πλειοψηφία τών
δύο τρίτων τών παρόντων μελών. 'Απαιτείται όμως ένας
έλάχιστος αριθμός δέκα ψήφων. Οί θέσεις τής τυχόν
μειοψηφίας θά είναι στήν περίληψη πού θά συνοδεύει τή
γνώμη.
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"Αρΰρο 12 Αρθρο 13

H παρούσα άπόφαση άρχίζει νά ισχύει την 1η 'Ιανουα­
ρίου 1982 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 9 Δεκεμβρίου 1981 .

Μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοΟ άρθρου 214 τής
συνθήκης τά μέλη τής έπιτροπής είναι ύποχρεωμένα νά
μή δώσουν τίς πληροφορίες πού έλαβαν πάνω στίς έργα­
σίες τής έπιτροπής ή τών όμάδων έργασίας, σέ περί­
πτωση πού ή 'Επιτροπή τούς πληροφορεί δτι μία γνώμη ή
ένα πρόβλημα έχει έμπιστευτικό χαρακτήρα (είναι απόρ­
ρητο).

Σέ αύτή τήν περίπτωση, μόνο τά μέλη τής έπιτροπής καί
οί άντιπρόσωποι τής 'Επιτροπής M παρευρίσκονται στή
συνεδρίαση.

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN


